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Isn’t this how John fulfilled his ministry? By | Chang phai day la cach Gioan di hoan thanh | &
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did arrive, he happily “decreased” in humility
and let Jesus become the rightful center of
Israel’s attention (John 3:30).

You, too, are part of the bride of Christ. So let
John, the best man, help you welcome Jesus as
well. Accept his call to repentance. Keep your
eyes open for Jesus’ coming to you. And pray
that you will know the joy that filled John’s

sap téi. Va khi Chda Giésu cudi cung da dén,
ong vui mung “ha minh” trong su Kkhiém
nhuong va dé Chia Giésu tro thanh trung tam
chinh dang cua su cha y cua Israel (Ga 3,30).

Ban ciing 1a mot phan cua c¢6 dau cua Puc
Kitd. Vay hiy dé Gioan, phu ré, gidp ban chao
don Chtia Giésu. Hay chap nhan 10i kéu goi an
nan cua 6ng. Hay lubn mo mat don Chia Giésu
dén véi ban. Va cau nguyén rang ban s& cam
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heart—the joy of hearing the voice of the

nhan dugc niém vui tran ngap long Gioan -
bridegroom every day.

niém vui dugc nghe tiéng noi cua chd ré moi
ngay.
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Lay Chuaa Giésu, xin gitip con dén nhan Chua
hom nay.

“Jesus, help me to welcome you today.”
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] Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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